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Laboratorio de Maquinas Electricas

Sección 2

Especificaciones e instrucciones básicas de ensamblajes

Especificaciones

Máquinas eléctricas EMT180

Panel de control de máquinas MCP182 Controlador de Velocidad Variable VSD177 Freno Prony PB 184

Escobillas giratorias R B 185 Tacogenerador TG 187

El soporte del tacogenerador TGM187M Fuente de alimentación PS189

Instrucciones básicas de ensamblaje

1 Rotor de polos distribuidos standard

2 Rotor de polos salientes - 2 Y 4

polos

Estator de 12 ranuras

Conmutador anillos y escobillas Interruptor centrifugo Escobillas giratorias (RB185) Freno prony (PB184)

Montaje del tacogenerador(TG 187

y TGM187M)

Acoplamientos de dos EMT180 ó un EMT180 con un VSD117.

3 4 5 6 7 8
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laboratorio de Maquinas Electricas

Maquinas Electricas EMT180

Alimentaciones
Máquinas de c.a.

Velocidades y potencia

Dimensiones y peso

Kit de Prueba MTK181

Controlador de velocidad Variable VSD 177

Máquinas de c.c.

Rango de velocidades

Máxima salida del motor

Máxima salida del gen.

Unidad base

Peso del Kit completo

Diámetro entrehierro

Longitud del núcleo

Tamaño y tipo de las escobillas

Unidad Motor/Control Alimentación

Rango de velocidad Regulación de Velocidad

Arranque suave

Límite de corriente

a) Todos los montajes importantes:

110-135V, 5A, 50/60Hz monofásico 200-240V, 5A, 50/60Hz, trifásico.

b) Montajes 38,39 Y 40


200-240V, 5A, 50/60Hz monofásico


. 350-415V, 5A, 50/60Hz trifásico.


0-120V, 5A armadura


0-120V, 3A excitación

Máquinas de c.a. 0-3600 rpm Máquinas de c.c. O - 5000 rpm

0,6 HP, motor asincrono trifásico

330V A, generador sincrono trifásico.

Ancho Prof Altura peso

390mm 240mm 275mm 10,9Kg

15,4 pul 9,5 pul 10,8 pul 24 lb.

31,3Kg (69 lb)

100mm (3,94 pul) nominal.

33mm (1,30 pul) nominal.

32mm x 9,5mm x 19mm (1,25pul x %pul x *pul) Nobrac RB 11

150V -250V, c.a., 50/60Hz, 1 OOOV A nominales a plena carga.

0-4250 rpm, t 6% .

mejor que 8% a plena velocidad de vac ío a plena carga, a 240V, c.a.

Con alimentación de 190V, la regu​lación es mejor que 12% .

Aceleración lenta a la velocidad de ajuste al encender. En caso de inter​rupción de la alimentación, el con​trolador pasa a condición de arranque suave.

L imite de corriente constante en caso de sobrecarga.

También ocurre en caso de cambios bruscos.
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Freno Prony PB184

Escobillas ajustables R B 185

Dimensiones y peso
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Fusibles

Panel Frontal

Temperatura Ambiente

Tacogenerador

Tipo C.c., imán permanente Salida .

Linealidad

Indicador de Velocidad Rango de Velocidad

Exactitud

Requisitos de entrada

Tamaño del medidor

Terminales

Rango de Par (reversible)

Diámetro del aro

Velocidad máx. de Operación a plena carga

Rango de escala

Tamaño y tipo de escobillas

Motor y Controlador

Freno Prony

Escobi lIas ajustables

Montados sobre el panel Fusibles de armadura


5A, 20 x 5mm, lentos

Fusible del controlador


500mA, 20 x 5mm, rápido.

frontal.

Conmutador on/off, fusible del motor y del controlador, indicador de neón, mando de control de velocidad con tope de velocidad cero, terminales de salida del taco.

máximo 50°C.

2V c.c/1000rpm/sobre carga de alta impedancia o 0.2mA/1000rpm en un miliamperímetro de 1 mA.

De 500-5000rpm, mejor de 3%

o a :t5000 rpm con el conmutador de inversión

2.5% de escala completa

0,2mA/1000rpm

94mm x 78mm (3.7" x 3.07")

de 4mm

2.0 - O - 2.0Nm 1.5 - O - 1.5Ib/pié

100mm (4") nominal

3600rpm

90° - O - 90° en pasos de 10°

32 x 9.5 x 19mm (1.25 x % x %") Grado: Nobrac RB11

	Ancho
	Prof
	Alto
	Peso

	293mm
	266mm 254mm
	16.3Kg

	11,6"
	1 0,5"
	10"
	361b

	305mm
	40mm
	305mm
	0,9Kg

	12"
	1,6"
	12"
	21b

	102mm
	89mm
	121mm
	0,9Kg

	4"
	3.5"
	4.7"
	21b


Alimentación

Panel de Control de Máquinas MCP182

Tensiones y Carga de salida

Protección de fallos

Medidas

Dimensión y peso

Tacogenerador TG187

C.A.

C.C.

Salida de C.A. al MTK181

Resistencia variable

Entrada

Cada fuente CAlcc

Parada de emergencia

Fusibles

Medidores

Laboratorio de Maquinas Electricas

200, '240V, 7 A, 50/60Hz, monofásico 100, 120V, 14A, 50/60Hz, monofásico

Dos salidas independientes y aisladas:

0-135V, 5A, Monofásico, variable en forma continua.

0-120V, 5A, Variable Continuamente.

240V, 5A en enchufe BS1363

Variación continua de 0-200 ohnios, Graduados en 3, a 0.6A.

Conmutador de polo doble con pro​tector sobrecarga e interruptor de tensión baja -MEMlist., no. 25PSO con conexión soldada para parada de emergencia.

Para alimentación 200/240V: Calentador, no. lista 265PH

Bobina de interruptción sin tensión,

MEM Tipo 211 E

Para alimentación 100/120V

Calentador, no. lista 345PH Bobina, MEM, tipo 211 E.

Corte de sobrecarga polo simple no. lista Belling-Lee, L5210/5, a 5A, 275V.

Pone el conmutador principal en OFF.

Protección de la resistencia variable 3A, 20 x 5mm

Tipo Beswick TDC123

(Fusible Tipo Littlel, 213)

0-1, 10A, c.a. 0-250, 500V, c.a. 0-1, 10A, c.c. O-50, 250V, c.c.

1-0-1 mA, 5-0-5 centro en cero Todos los medidores protegidos para sobrecargas. El amperímetro de c.a. puede ponerse para medir la corri​ente de linea al enchufe del VSD177.

Ancho Prof Alto Peso

720mm
254mm
420mm
36Kg

28.5" 10" 16.5" 791b. incluyendo el cable. .

Salida del tacómetro:

0.2mA para 1000 rpm al enchufarlo en el miliamp. con centro cero del panel de control. Llena la escala a 500rpm.
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Montaje del Tacogenerador TGM187M

Fuente de Potencia PS189

Posibilidad de salida

Protección

. Requisitos de potencia de entrada

Temperatura Ambiente de Operación

Dimensión y pero

32

Rango de Tensión

Rango de corriente

Amperímetro

Terminal auxiliar de salida

Línea de Potencia

Salida variable CAICC

Terminal de salida Auxiliar

Alternativamente, da 2V 11 OOOrpm, al medir con voltímetro de alta imped​ancia (20KQ/V). La salida es positiva en el terminal rojo con rotación horaria. (Vista desde el extremo de arrastre) .

Permite montar el TG187 en cualquier extremo del eje del EMT180

0-135V c.a., 5A.

0-120V C.c., 5A (onda completa no filtrada).

La Selección C.A., C.C. se hace por un switch del panel frontal.

0-5A, en CA o CC.

La corriente de salida se indica en un medidor de hierros móvil del panel frontal.

Un terminal trasero de 240V, C.A.

a 2.5A.
.

El fusible de entrada es accesible en el panel trasero. * Fusible 20 x 5mm. 5A a 240V ó 10A a 120V.

Está protegida por un térmico de 5 Amp, y por tanto protegida frente a corto circuitos. Una vez disparado, el térmico no se puede reposicionar hasta haber corregido el fallo.

El diseño del PS189 hace improbable que se vea afectado por tensiones de CC o CA conectadas a los terminales de salida desde una fuente externa.

Protegido por el fusible de potencia del panel trasero (ver arriba)

240V C.A., 5 Amp. máx.

120V C.A., 10 Amp. máx.

La tensión de operación se selecciona por conexión interna.

O - 40° C

Ancho 311 mm

Prof Alto Peso 241 mm 222mm 17Kg.

12,2"

9,5"

8,75"

37,51b
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Datos de Funcionamiento

Regulación

Regulación de vacío a plena carga expresada en porcentaje de la tensión en vacío.

Ajuste de Dial

100% 50% 10%

Regulación


9%


12%


28%

Exactitud de Díal

Tensión de salida sin carga: :t5% de la escala completa... Nota: en CC., la tensión de salida sin carga es 0.9 de la lectura de dia!.

Exact. del Medidor

5% o mejor de 2-5A

.Fusibles: Ambos son anti-chispa, y son Schurter Tipos FST 034/3/24 (5A) Ó FST 034/3/27 (10A). El de 5A también puede ser Tipo Beswick TDC123. El de 10A en USA lo fabrica Panel Components Corporati~n, 2015, 2nd St., Berkeley, CAL 94810. No obstante, en vista de posibles dificultades de suministro, se dan dos repuestos con cada instrumento.
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INSTRUCCIONES BASICAS DE ENSAMBLAJE

1

2 3 4 5 6 7 8

Rotor de polos distribuidos standard Rotor de polos salientes - 2 Y 4 polos Estator de 12 ranuras

Anillos conmutador y escobillas Interruptor centrifugo

Escobilla giratoria (RB185)

Freno prony (PB184)

Tacogenerador y soporte (TG187 y

TG 187M)

Acoplamientos de dos EMT180 ó un EMT 180 con un VSD177.

9

1

Rotor de polos distribuidos standard

L 1 coils

rojor hu bond poles


Fig 2.1a

L 2 coils

~~

rojor hub letters A-O stamped same side as leads

Fig 2.1b
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Insert e pole against taee of hub, fi ttl ng betweenL1&L2 eoil sides

Fig 2.1c

insert poles B & o to hu b faces

B 8. D.

Fig 2.1d

olign hub foee. A with tapped hole in s h o f t and f i t pole A In IX? sition with 13/4"eap

\

fit commutator/slipring head serew. over s haft wit h segments

next to coils.

non-drive end

\

Fig 2.1e

Ajustese el conmutador circunferencialmente para enfrentar las ranuras con los intervalos entre polos y axialmente para aproximarlo tanto como sea posible a las bobinas del tipo no. 2 apretar el tornillo de fijación del conjunto con​mutador. Conectese los terminales de las bobinas a los segmentos del conmutador como se muestra.

Asegurarse de que los tornillos quedan fijos fuertemente para evitar daño cuando el rotor esté giran do a alta velocidad. La longitud de los ca​bles se han escogido para permitir todas las posibles conexiones en el rotor sin que quede un espacio grande de cable muerto, lo cual con​stituiria un peligro en potencia. Debe tenerse en cuenta como orientar las palas de los clips tal como se indica en la figura 2.1 g. Esto es especial​mente necesario cuando se utiliza un estator de 12 ranuras. Asegurarse de que los conectores de plástico forman ángulo recto con el conmutador, no un ángulo diagonal. Esto garantizará una distancia máxima entre la conexión y las cajas de las escobillas.
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Fig 2.1f

Red koils no.2) Black Red Icoils no.l )

Fig 2.1g
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2 Rotar de 2 polos salientes, 2 y 4 polos

Acoplar bobinas del no. 3 sobre los polos del rotar A, B, C, D como se muestra para el rotor de 4 polos.

Para el de 2 polos acoplar solamente a las piezas AyC.

Fijar los polos B, C, D (polo C para el caso de dos polos) al anillo del rotar utilizando los tornillos apropiados de 1 pulgada de cabeza hueca.

Fíg 2.2a

r cophead

Fíg 2.2b

Introducir sobre el eje el conjunto anterior sobre el terminal no excitado. Alinear el hueco A del anillo con el agujero de el eje y atornillar con el tornillo de 1%" de cabeza hueca.

Laboratorio de Maquinas Electricas

Conectese los cables de la bobinas de la forma indicada para el caso de rotores de 2 y 4 polos, conectar los terminales libres como muestra la figura 2.2c para el caso de 14 y 2 polos. Ase​gurarse de que los segmentos de sujeción están sujetos firmemente a los segmentos del con​mutador y que los tornillos no empleados de estos segmentos están sujetos con firmeza a éstos. Cuando halla terminales con exceso de cables sueltos fijarlos a algún punto del rotor.
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4-pole

2-pole

F íg 2.2c
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3 Ensamblaje del estator de 12 ranuras

El estator se encuentra listo para su uso, y no necesita ser desmantelado para ninguno de los experimentos propuestos. No obstante, las bob​inas pueden quitarse para el desarrollo de experi​mentos especiales. En éste caso el rebobinado puede llevarse a cabo siguiendo las siguientes instrucciones.

Fig 2.3a

1. Insertar la bobina 6-1 en el estator con su lado más largo en la ranuera próxima a la marca X (fig 2.1 a) y la más corta tres ranuras más adelante en sentido de las agujas del reloj. la bobina ocupa tres dientes. Insertar una segunda bobina 6-2 avanzando una ranura en sentido de las agujas del reloj.

Fig 2.3c

3.

(Ver 2)
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Fig 2.3b

2. Continuar con la tercera 6-3 y bobinas sub​siguientes avanzando cada una una ranura en sentido de las agujas del reloj con el lado más largo en primer lugar, hasta que todas las bobinas han sido insertadas.

Fig 2.3d

4. Levantar los lados más largos de las tres primeras bobinas para dejar libres las tres ranuras insertándo las tres últimas bobinas.
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Fig 2.3e

5. Presionar todas las bobinas fuertemente hacia abajo e insertar las placas de sujeción pre​sionando las bobinas tanto como sea necesario.

El estator completo puede insertarse ahora entre el ani 110 del EMT180. Situarlos de tal forma que los terminales de las bobinas estén en el extremo excitado de la unidad EMT180, alinear el estator con el anillo, es decir con la X en la posicion de las 10 empunto. Introducir los tornillos de fijación en las posiciones 2, 6, Y 10, del reloj (ó 2 Y 10 solamente).

No es normal desmontar las bobinas del estator una vez que éstas han sido ensambladas. Cuando se hace ésto debe tenerse mucho cuidado tanto en el desmontaje como en su ensamblaje.

4

Anillos conmutador y escobillas

fixing screw

Fig 2.4a
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~2%L6~~~~~~w~m~ro~~ Cada anillo rozan te esta conectado internamente a un conmutador identificable a traves del remache V union.

Ajuste del Muelle de las Escobillas

Las escobillas de electrografito utilizadas en el EMT180 pueden utilizarse en un amplio margen de velocidades y corrientes de carga. La presión del muelle sobre la escobilla puede variar desde 2,5 a 7,5 newtons ó 0,56 a 1,69 libras, ó una presión de aproximadamente 2 a 6 libras por pulgada cuadrada. Un generador d.c autoexcitado es norma I que posea una alta presión de carga sobre las escobillas. En algunos motores encarga​dos puede utilizarse una carga minima.

El ajuste del muelle de carga puede hacerse girando el tornillo de cabeza de la parte superior de la caja.

Cuando se ha completado el montaje debe de comprobarse que las escobillas de deslizan libre​mente sobre sus canaletas.

La conexión de los terminales de las escobillas a la base puede hacerse por medio de dos conec​tores del tipo 5 pulgadas.
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5

Interruptor Centrifugo

Rotating element

Fixed element

Adaptar Plate F ig 2.5a

j

Fig 2.5b
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Acoplar la placa de adaptación al terminal excitado utilizando dos tornillos del tipo 2BA x 3/8" los cuales se acoplan a los huecos a parte inferior del cojinete. Atornillar el elemento fijo a la placa de adaptación con dos tornillos del tipo 2BA x 5/16".

Introducir el terminal excitado del eje en el ele​mento de rotación de tal forma que el anillos de aluminio con su tornillo de fijación adyacente al rotor de jaula de ardilla. No apretar ahora los tomillos fijar el eje a los cojinetes posicionar los elementos giratorios de tal forma que el contacto aislado de los elementos fijos del conmutador queden fijos por medio de los tornillos de fija​ción. La figura 2.5b muestra el conmutador centrifugo en un montaje del motoL
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6. Escobillas Giratorias (RB185)

Quitar de la base el brazo no exci​tado sacar los tornillos de cabeza 2BA y quitar también el anillo de retención del cojinete.

Poner en su lugar el dispositivo de anillos giratorios sobre el brazo ocu​pando el espacio dejado por el anil​lo de fijación; reponer los tornillos tipo 2BA para fijar las escobillas, aflojando el tornillo de presión se pueden girar los miembros de las escobillas respecto del bloque del dispositivo.

Fig 2.6a

Fig 2.6b

N.B. El portador de escobillas esta asegurado al anillo portador con dos tornillos de ranura y dos estriados. Estan dispuesto de forma tal que al aflojar los segundos, se puede girar el portador. Si por cualquier causa es preciso separar los dos pares, los tres tornillos deben sacarse. Cuando se vuelve a montarse aprietan los tornillos de ranura, lo suficiente para que al apretar o aflojar los estriados se pueda girar el soporte.
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7.

Freno Prony (PB184)

Montaje al EMT180 (ambos lados)

Utilicense dos tornillos del tipo BSF 5/16" por 1" insertándolos en el interior de la base. Fijar con tuercas 5/16", apretando con las llaves de que se dispone.

Insertese el anillo adaptador en el anillo del disco del freno, alineando el agujero del anillo intro​ducido con el tornillo de fijación.

Fijese el tambor en linea con la ranura del eje apretando fuertemente el tornillo a la parte plana del mismo.

Probar que el brazo se mueve libremente en la ranura calibrada. Ajustar el brazo al centro de la escala de tal forma que se marque un par igual a cero.

Fijación al VSD177

Utilizar dos tornillos BSF 5/16" x 1". Apretar

con la llave Allen de que se dispone.

Fijar el tambor en el eje del VSD177 en linea con la ranura sin necesidad de anillo intermedio. Apretar el tornillo sobre la parte plana del eje.

Nota bibliografica. Si se están haciendo frenadas de larga duración, debe de refrigerarse el tambor inyectando agua fria por medio de una botella de plastico disponible. No llenar en exceso.

42

Fig 2.7a

Fig 2.7b
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8A Montaje del Tacogenerador (TG187 y TGM187M)

Pa ra montar el TG 187 a cualqu ier extremo del eje de EMT180 puede usarse TG187M, según convenga al montaje en cuestión.

Sujección al EMT180

Llevar el cable del Tacogenerador a través del muelle y los anillos de soporte del taco. Poner el extremo de arrastre del taco en el anillo de montaje y deslizar el extremo sin arrastre del taco por el centro de la abrazadera de montaje y a continuación el cuerpo del taco a través del anillo de soporte.

Asegurar el anillo de montaje al EMT180 insertando el cono de arrastre del taco en el hueco cónico del eje del EMT180. Usar los dos tornillos 2BA x 5/8" y arandelas para fijar el montaje.

Para sacar el tacogenerador desatornillar el montaje del EMT180. Deslizar el extremo de arrastre del taco en el anillo de montaje. Comprimir los muelles usando el anillo central y deslizar el extremo sin arrastre del taco fuera del montaje. Mover el taco hacia atrás hasta que el extremo cónico esté fuera del anillo de montaje. Quitar el cable de los anillos de soporte.

NB. TG187M no puede usarse en el extremo

sin arrastre a la vez que el Freno Prony PB184, pero puede sujetarse al extremo de arrastre si el VSD 177 no se está usando.

End of

EMT180 Fi xing screws


-/

Laboratorio de MaQuinas Electricas

8B USO del TG187 con el indicador de velocidad del VSD177

La unidad indicadora de velocidad puede usarse con el TG187 como un indicador libre cuando el tacogenerador se monte en el EMT180, Fig 2.8a.

Quitar el indicador de velocidad del' VSD177 y depositario en la bancada usando el montaje como soporte para poner el medidor en un ángulo de visión correcto. (Fig 2.8b).

Conectar el cable del TG 187 a los terminales del panel frontal del indicador y comprobar que la indicación sea positiva girando el eje del taco en la dirección de rotación requerida.

Invertir la conexión del TG 187 si es necesario para obtener una indicación positiva.

T~187

SPEED INOICATOR

C)

Fig 2.8b

TG187

Fig 2.8a
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9A Acoplo de dos EMT180's ó del EMT180 al VSD177

Acoplo de dos EMT180's

Fijar las placas de sujección y bridas a ambos lados de las placas base, según la Fig 2.9a.

Fijar los pernos de localización en una placa base, asegurándolos con dos tuercas 5/16" BSF dentro de la placa base, usando la llave de 5/16".

Deslizar el acoplo sobre uno de los ejes del EMT180, empujándolo sobre el eje todo lo posible. Enfrentar el otro eje EMT180 al extremo aiberto del acoplo, y deslizar el acoplador sobre el eje hasta que quede sobre ambos ejes. Empujar ambos EMT180, ase​gurándose de que los pernos de localización están enganchados. Apretar los tornillos de los acopladores sobre el rebaje de los ejes.

Cerrar las bridas de sujección. Comprobar que gira libremente.

98

EMT180 al VSD171

Sujetar las placas de sujección y bridas a ambos lados de las placas base, según la Fig 2.9b.

Fijar los pernos de localización a la placa base del VSD 177, metiéndolos en los agujeros y apretándolos con la llave BSF 7/17".

Deslizar el acoplador sobre el eje del VSD177, empujándolo lo más posible. Enfrentar el EMT180 al extremo abierto del acoplador y deslizar el acoplador en el eje hasta que esté sobre ambos ejes. Empujar el EMT180 en los pernos de localización del VSD177, y cerrar las bridas de sujección.

Apretar los tornillos de fijación en el rebaje de los ejes con la llave Allen de 1/8".
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